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SAFETYINSTRUCTIONS
Pilot devices
Modular range, compact range

A A D1 O

Attenzione: Tensione pericolosa! Fare riferimento alle istruzioni per I'uso.
Prima di intervenire su questo dispositivo, scollegare e isolare tutte le

it fonti di alimentazione. Attenzione! L'installazione deve essere eseguita
esclusivamente da un installatore qualificato.
bz sisl ) B Y . . ¥ o . ” . T TI
e ‘s‘s "U‘i >oe )}5)3"’ Ispéjimas: Pavojinga jtampa! Zr. naudojimo instrukcijas. Atjunkite ir laikinai
Jséobodl wlosdew gzb M . i R h .. L. . i .
ar . s P AR A It uzblokuokite maitinima pries dirbdami su Siuo jrenginiu. Démesio! Jrengti
ezl 13 § Jasll S laisoliy p9 cbyeSll Joadl gali tik asmuo, turintis elektrotechniko patirties.
- 450 el dudidl Jlay Gy Je pazud JUB 0o 3] cuSiidl pac g s ’
MpepynpexaeHne: OnacHo HanpexeHue! BuxTe MHCTpYKUUmMTe 3a paboTa. Bridinajums: Bistams spriegums! Skatiet darba noradijumus. Pirms sakat
bg W3knoueTe n 6nokupanite saxpaHBaHeTo Npeaun. aa pabotute ¢ Iv darbu ar $o ierici, atvienojiet un bloké&jiet stravas padevi. Uzmanibu!
yCTpOMCTBOTO. BHMMaHue! [la ce MOHTMPa CaMO OT eKCMNepT eNeKTPOTEXHUK. Uzstadisanu drikst veikt tikai persona ar zinasanam par elektrotehniku.
- v Yol s M . Waarschuwing: Gevaarlijk nning! R | installatie-
Varovani: Nebezpecné napéti! Viz navod k obsluze. Pfed zahajenim praci JNaarschuwing Ge aarlijke spa 9! Raadpleeg de St.a a.t e
A . M o v instructies. Koppel dit apparaat los van de stroomvoorziening voordat u
cs natomto zarizeni odpojte a uzamknéte napajeni. Pozor! Toto zarizeni smi nl . . .
X . . werkzaamheden uitvoert. Let op! Installatie mag alleen worden uitgevoerd
instalovat pouze osoba s elektrotechnickou odbornosti. X g
door een monteur met elektrotechnische expertise.
Advarsel: Farlig elektrisk spaending! Se installationsinstruktioner. Frakobl . . . -
X : Advarsel: Farlig spenning! Se i bruksanvisningen. Koble fra og steng av
enheden, og afbryd stremforsyningen, fer du arbejder med denne enhed. . . et .
da _. . A X no stremmen for du arbeider pa denne enheten. Forsiktig! Montering skal kun
Giv agt! Installation ma kun foretages af personer med elektroteknisk iy
. utfores av kvalifiserte personer med elektrokompetanse.
ekspertise.
s . : : Ostrzezenie: Niebezpieczne napiecie! Patrz: instrukcja instalacji. Przed
Warnung: Gefahrliche Spannung! Siehe Installationsanleitung. Vor dem . P € napie < < .
: " rozpoczeciem wykonywania pracy z tym urzadzeniem odtacz i zablokuj
de Arbeiten Gerdt ausschalten und von der Spannungsversorgung trennen. pl A . . . . - X
; : zasilanie. Uwaga! Montaz moze wykonywacd wytacznie osoba posiadajgca
Achtung! Installation nur durch elektrotechnische Fachkraft. P - X
doswiadczenie elektrotechniczne.
Mpoetdomoinon: Emikiviuvn tdon! Avatpé§te oTig 0dnyieg Aettoupyiag. Aviso: Tensao perigosa! Consulte as instrugdes de instalagdo. Desconecte
ol ATIOGUVEECTE KAL ATIOMOVWOTE TNV TIAPOXT| LoXUOG TPOTOU §€ KIVHIOETE ;€ desligue a energia elétrica antes de trabalhar nesse dispositivo. Atencao!
TIG epyaoieg og autrv Tn cuokeun. Mpocoxn! H eykatdotaon TpEMeL va Pt A instalacdo deve ser feita apenas por uma pessoa com especialidade
yilvetat pévo amé adelouyo NAEKTPOAOYO EYKATACTATY). eletrotécnica.
. . s . . Avertisment: Tensiune electrica periculoasa! Consultati instructiunile de
Warning: Hazardous voltage! Refer to installation instructions. Disconnect s R o .
X . : : . utilizare. Deconectati si inchideti sursa de energie inainte de a lucra cu acest
en and lock out power before working on this device. Attention! Installationby | ro . s A T s M <
X ) : dispozitiv. Atentie! Instalarea trebuie realizata doar de catre o persoana cu
person with electrotechnical expertise only. s ’ .
expertiza electrotehnica.
Advertencia: jTension peligrosa! Consulte las instrucciones de instalacion. MpepynpexpeHne: OnacHoe anekTpryeckoe HanpsxeHve! ObpaTutech
s Antes de trabajar con este dispositivo, desconecte y bloquee la corriente. w K WNHCTPYKLMAM MO MOHTaxy. OTKIIouMTe 3N1eKTponuTaHme n obecneuste
jAtencidn! La instalacién debe ser realizada Unicamente por un técnico 6e30MacHOCTb Nepef Hayanom pabot. BHumaHue! MoHTax fomKkeH
electricista. BbIMOMHATLCA TONBKO CMELMannCTOM No MeKTPOTEXHUYECKUM paboTam.
Hoiatus: Elektrilodgi oht! Lisateavet vaadake kasutusjuhendist. Enne selle Vystraha: Nebezpecné napatie! Pozrite si navod na pouzitie. Pred zacatim
et seadmega téotamist Uhendage lahtija lukustage toide. Tahelepanu! Seadet | sk prac na tomto zariadeni odpojte a zablokujte napdjanie. Pozor! Instalaciu
tohib paigaldada ainult elektrotehnilise kogemusega isik. smie vykondvat len osoba s odbornymi znalostami v oblasti elektrotechniky.
Varoitus: Vaarallinen jannite! Katso asennusohje. atkaise virta ja esta virran Opozorilo: Nevarna napetost! Glejte navodila za uporabo. Pred delom na tej
fi kytkeminen lukituksella ennen téiden aloittamista. Huomio! Asennuksen sl napravi izklopite in zaklenite elektri¢no napajanje. Pozor! Namestitev sme
saa suorittaa vain henkild, jolla on kokemusta sahkotekniikasta. izvesti samo elektrotehni¢ni strokovnjak.
Avertissement: Tension dangereuse! Consultez les consignes d’installation. . . . — . - .
. X T S . ) Varning: Livsfarlig spanning! Se i bruksanvisningen. Frankoppla och
Débranchez et verrouillez I'alimentation électrique avant d’entreprendre . " . R . . .
fr . . M : A . sv blockera anlaggning eller en anldaggningsdel innan arbete utférs. Obs! Far
des travaux sur cet appareil. Attention! L'installation doit étre effectuée X L X
; . . X endast installeras av behdrig elektriker.
uniquement par une personne ayant une expertise en électrotechnique.
Upozorenje: Opasan napon! Pogledajte upute za ugradnju. Odspojite i Uyar: Tehlikeli gerilim! Montaj talimatlarina bakin. Bu cihaz Gizerinde
hr iskljucite struju prije rada na ovom uredaju. Paznja! Ugradnja je dopustena tr cahsmadan dnce elektrigi kesin ve kilitleyin. Dikkat! Yalmzca elektroteknik
samo osobama stru¢nim u podrucju elektrotehnike. uzmanhda sahip kisiler tarafindan kurulabilir.
Figyelmeztetés: Veszélyes fesziiltség! Lasd a hasznalati utasitast. Valassza
hy e és zdrja ki az dramellatast, miel6tt a berendezésen dolgozni kezd. 2h EERERK! BSIRMEFM., BIENESSEINEHAHIERR, IE8R

Figyelem! Az (izembe helyezést csak elektrotechnikai szakértelemmel
rendelkezd személy végezheti el.

RRBAUBETASR,
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INSTALLATIONINSTRUCTIONS
MP, M2SS, M3SS, M4SS, MPD, MPE, MPM, M2SSK, M3SSK, MTS, MJS, MCB, MLBL
Pilot devices, modular plastic range

PN Thickness: 1.5-6

o~ .~ 006"-0.24"

MP, M2SS, M3SS, M4SS,
MPD, MPE, MPM, M2SSK,
M3SSK, MTS

AN \’} 20-23Nm

17.7-20.4 b in

MA1-8015

me | @ | & | R R B

Pozidriv. ® 1x0,75..25mm’ 1xAWG 18 ... 14 1>3,5mm
MCB, MLBL 26 72 < 2x075..25mm’ 2xAWG18...14 L<7,0mm
Pozidriv. © 1x0,5..1,5mm’ 1xAWG22..14 1>3,0mm
MCBL 26 7 < 2x05..1,5mm° 2xAWG22..14 L<59mm

Drilling plan

Description X Y D B C
mm inch [ mm inch | @ mm inch mm inch mm inch

zﬁgftbﬁat;g’l‘éVp:)"c’fté‘ggg;‘ﬂf::?cg;g;;c&itch 31 122" |50 197" | @223 0.88"%° | 24.1¢ 0.95"°%%| 32502 0.13" 0%
o O S e or switch 31 122 |55 217 [02235¢ 08807 | 2419 0950|327 0.13"
Mushroom pushbutton (60 mm) 45 256"[50 197" [@22.3:¢ 0.88"°°°| 24.18°¢ 0.95"¢°%°[ 3.24°> 013" :***
Mushroom pushbutton (40 mm) 65 256" 70 276" [@22.3" 0.88"9"° | 24.18°¢ 0.95""°[3.2:°2 013"
Double pushbutton 31 122" [55 217" [@22.3: 0.88"°%° | 24.15¢ 0.95"°%°| 3.2:°2 013"
Double pushbutton (with legend plate) 31 122" |95 374" |@22.3:* 0.88":°%° | 24.15% 0.95":°%°[ 3.2¢°%¢ 0.13" ;%
Heavy duty pushbutton 50 197"[50 1.97"[@22.3¢ 0.88"°% | 24.15¢ 0.95"°°| 3.2:°2 013"
Potentiometer (with legend plate) 51 201" |50 197" |@22.3%* 0.88"{°%° [ 24.15¢ 0.95"¢°%°[ 3.2°¢ 0.13" 1
Toggle switch (with legend plate) 31 122" [66  2.60"|@22.3: 0.88"°%° | 24.15 0.95"°°| 3.2:°2 013" 5
Joystick (with legend plate) 100 3.94" [100 3.94"[@22.3%* 0.88"°"° | 24.18°¢ 0.95"¢"°[3.25°2 013" &
5 block holder 51 201" [50 1.97"[@22.38* 0.88":"°| 24.1°* 0.95"°°°| 3.25% 0.13"
30mm adaptor 42 165"[52 205"[0305:° 120" | 331°° 130"9%® [5:° 020"

Note: Emergency stop cannot be used together with 5 position holder
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INSTALLATIONINSTRUCTIONS
MPE,MPM contact configuration
Pilot devices, modular plasticrange
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Not use with double

MCB in second layer

| Non-illuminated

Not use with MCBH5-00 Not use with MCBL emergency stops

MCBH-00

Not use with MCB in the middle position H AN

Illuminated emergency stops

Not use with double MCB Not use with MCBH5-00 Not use with MCBL
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INSTALLATIONINSTRUCTIONS

MEP, MEM, MEX

8.8lbin

@0.7-1Nm

6.2

MA1-8015

17.7-20.4 lbin

Pilot devices, modular plastic enclosures

MA5-3003
MA5-3004
MA5-3006
MA5-3007
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MA5-3001
MA5-3002
MA5-3006
MA5-3007
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MEP drilling plan
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INSTALLATIONINSTRUCTION
POML, POMP, POMS, POMSC, POMM, POMC, POMPS, POXER4RAW, P9B, POPL, POPD
Pilot devices, modular metal range

Thickness: 1-6

" 0.39"-0.24"

@ 20-23Nm

17.7-20.4 Ibin

POACWAF
Number of electrical contacts

Holder Standard |Optional
3 positions| 5 positions

Momentary pushbuttons

Momentary mushroom pushbuttons Max6 Max8

Standard selector switches

Key selector switches Max 4 Max8

Selector pushbuttons

Toggle switches Max 4

P9X emergency stop Max 4

llluminated pushbuttons

llluminated momentary mushroom pushbuttons Max 4 Max 4

llluminated selector switches

llluminated maintained mushroom pushbuttons Max 2 Max 2

ot ol ob oi
Ll
P9B,P9PL,P9PD 1x075...2.5 mm?
o6 Pozidriv. 21X 0,75 .25 mm® 1>3,5mm
72 xAWG 18 ... 14 L<7,0mm
2XAWG 18 ... 14
Drilling plan
Type Description X, Y. .
mm inch | mm inch @ mm inch
Holder with 3
POML, POMP, POMS, position 30 118" | 50 197" | @23.5 0.93"
POMSC, P9MM, POMC,
P9MPS, POXER4RAW Holder with 5 \ \ .
position 50 1.97 50 1.97 @23.5 0.93
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INSTALLATIONINSTRUCTION
080SP
Pilot device, metal enclosures

MP, M2SS, M3SS,
M4SS, MPD, MPE,
MPM, M2SSK,
M3SSK, MTS

POMS
POMSC

\’B 20-23Nm

177-20.4 lbin

POACWAF

CP, C2SsS,
C3sS, CPM3,
CL,CB, CE

|~ B —= D —
L Drilling plan
@ ' S T
\ 1 2 &
‘ _
OO | || [ Nem
|
A | | 50 | H
|
ciot Sl NN I RER
— 30 i~ ‘ © i
L d =l
el
~lg-
Size  Holes @22 Dimensions Drilling plan
type  vertic. Horizont. A . B . C . D . E . F HxLx@max Position
mm in mm in mm in mm in mm  in mm in of the holes
1 1 - 87 3.43 87 3.43 75 295 72 2.83 215 0.85 PG21  74x55x4 2.91x2.17x0.16 1-3
M 1 - 87 3.43 87 3.43 100 3.94 97 3.82 215 0.85 PG21 68x55x4 2.68x2.17x0.16 1-3
2 2 145 571 87 343 75 295 T2 2.83 21.5 0.85 PG21 132x55x4 5.2x2.17x0.16 1-3
2M 2 - 145 571 87 3.43 100 3.94 097 3.82 215 0.85 PG?21 | 126x55x4 4.96x2.17x0.16 1-3
3 3 - 195 768 87 3.43 100 394 97 3.82 215 0.85 PG21 176x55x4 6.93x2.17x0.16 1-3
4 2 2 145 571 87 3.43 75 295 T2 2.83 215 0.85 PG21  132x55x4 5.2x2.17x0.16 1-3
4M 2 2 145 571 87 3.43 100 394 97 3.82 215 0.85 PG21 126x55x4 4.96x2.17x0.16 1-3
6 3 2 195 768 87 3.43 100 394 97 3.82 215 0.85 PG?21 | 176x55x4 6.93x2.17x0.16 1-3
8 2 4 152 598 152 5.98 1015 4 98.5 3.88 27 1.06 PG29 136x119x6 5.35x4.69x0.24 1-2-3-4
12 3 4 205 8.07 230 9.06 1015 4 98.5 3.88 27 1.06 PG29 | 172x214x6 6.77x8.43x0.24 1-2-3-4
18 3 6 257 10.12 | 300 11.81 1015 4 98.5 3.88 35 1.38 PG36 | 221x282x6 8.7x11.1x0.24 1-2-3-4
24 4 6 257 10.12 300 11.81 101.5 4 98.5 3.88 35 1.38 PG 36 221x282x6 8.7x11.1x0.24 1-2-3-4
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INSTALLATIONINSTRUCTIONS
CP, C2SS, C3SS, CPM3, CL, CB, CE
Pilot devices, compact range

@ 20-23Nm

~ 17.7-204 b in
MA1-8015

CP, C2SS, C3SS,
CPM3, CL, CB, CE

‘Di (Di LOi goi
wel @ & | @ L RS R
L

cp 1x0,5..1,5mm’

C2ss x0,5...1,5 mm’

c3ss o SM,\? m 26 Pozidriv. 2x0,5...1,5mm 1>3,0mm
7'1 Ib.in Z2 1xAWG 22 ... 14 L<59 mm

EEM3 - 2xAWG 22 ... 14

we| @] & | & g pes| R

1x0,75...2,5mm’
cL M3.5 2x0,75...2,5mm’

idri 1>3,5mm
0.9N.m 26 Pozidriv. 1XAWG 18 ... 14 ;
; L<70
ce 8.0lbin z2 2XxAWG 18 ... 14 A mm
Drilling plan
Type Description X Y D
2 mm
inch
CP,CL Pushbutton, Pilot light, 31 50 @22.3%%*
css, CB Selecor switch, Buzzer 1.22" | 1.97" 0.88" *got6
[ L J 3.2°97 cP, CL Pushbutton, Pilot light, 31 55 @22.3%94

R R B 0.13"70%% Selector switch, Buzzer
> : CSS, CB 122" | 217" 0.88" 3016

(with legend plate)

| |
i } 1 :
| | < |2
i | i | 9|5 CPM, Mushroom pushbutton, -
! i Ly 38 cP6, Heavy duty pushbutton, 41 55 12 22~3"o+0 .
| : | : © CE Emergency stop pushbutton, | 1.61" | 2.17" 0.88" "5
} | | | Machine stop pushbutton
o B d
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INSTALLATIONINSTRUCTIONS

CEP
Pilot devices, compact plastic enclosure

@ 2.0-2.3Nm
17.7-20.4 b in

MA1-8015

LU 0.7-1Nm
6.2-8.81Ibin

53mm 2.09" _

CP, C2SS, C3SS,
CPM3CL, CB, CE

MA5-3001 | MA5-3006 MA5-3003 | MA5-3006

MA5-3002 | MA5-3007 MA5-3004 | MA5-3007

53mm 2.09"

.
N
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EUDECLARATIONOF CONFORMITY
Pilot devices

Modular range, compact range

EN The product complies with the guidelines and standards given in the EU Declaration of Conformity on the next page.

AR A Al 3 s o) SV (alad) Aaadll (le) 853 ) sl mbeall s Cilera 51l ae oiiall 138 (38 55
BG MpoayKTLT OTroBapsi Ha ykaszaHUATa U CTaHa4apTUTe Ha AeknapauusTta 3a cboTBeTcTBre Ha EC Ha cnepBaliata ctpaHuua.

CS Produkt je v souladu se smérnicemi a standardy uvedenymi v prohlaseni o souladu pro EU na nasledujici strance.

DA Produktet er i overensstemmelse med de retningslinjer og standarder, der er givet i EU-erkleeringen om overensstemmelse pa nzeste side.
DE Das Produkt entspricht den Richtlinien und Standards der EU-Konformitatserklérung auf der nachsten Seite.

DU Het product voldoet aan de richtlijnen en normen van de EU-conformiteitsverklaring op de volgende pagina.

EL To TTpOibV CUPHOPPWVETAI HE TIG KATEUBUVTHPIEG 0BNYiEG KOl Ta TIPOTUTTA TTOU avagépovTal oTn AjAwaon cupuopewaong EE atnv emopevn oehida.
ES El producto cumple las directrices y normas indicadas en la declaracion UE de conformidad de la pagina siguiente.

ET Toode vastab EL-i vastavusdeklaratsioonis olevatele juhistele ja standarditele, mis on esitatud jargmisel lehel.

Fl Tuote tayttéda seuraavalta sivulta 16ytyvan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ohjeet ja vaatimukset.

FR Le produit est conforme aux directives et aux normes indiquées dans la déclaration de conformité de I'UE a la page suivante.

GA Cloionn an tairge le na treoirlinte agus na caighdeain ata tugtha i nDearbhd Comhréireachta AE ar an gcéad leathanach eile.

HR Proizvod je u skladu sa smjernicama i normama navedenima u EU izjavi o sukladnosti na sljedecoj stranici.

HU A termék megfelel a kovetkez6 oldalon talalhaté EU-megfelel6ségi nyilatkozatban leirt iranyelveknek és eléirasoknak.

IT Il prodotto & conforme alle linee guida e agli standard indicati nella dichiarazione di conformita UE alla pagina seguente.

LT Gaminys atitinka gaires ir standartus, pateiktus ES atitikties deklaracijoje kitame puslapyje.

Lv Izstradajums atbilst vadlinijam un standartiem, kas noraditi ES Atbilstibas deklaracija nakamaja lappusé.

MT Il-prodott jikkonforma mal-linji gwida u mal-istandards moghtija fid-Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE li hemm fil-pagna li jmiss.

PL Produkt jest zgodny z wytycznymi i normami podanymi w deklaracji zgodnoéci UE na nastepnej stronie.

PT O produto estd em conformidade com as diretrizes e normas indicadas na Declaragdo de Conformidade da EU na pagina seguinte.

RO Produsul este in conformitate cu liniile directoare si standardele din Declaratia de conformitate UE de pe pagina urmatoare.

SK Produkt je v stlade so smernicami a $tandardmi uvedenymi v Prehlaseni o zhode s EU na nasledujlcej strane.

SL Izdelek je skladen s smernicami in standardi v izjavi EU o skladnosti na nasledniji strani.

SV Forsékrar att produkten éverensstdmmer med de i bilagan (EU-férsdkran om &verensstdmmelse) angivna direktiven och normerna.

ZH FERRAFE T I HRRR 2 — B I A AR RN RN R A
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EUDECLARATIONOF CONFORMITY
MEPY, MPE, MPM, MEM, MEP, MEX, CE, CEPY, POXE ABB
Modular range, compact range EU Declaration of Conformity

EU Konformitétserkldrung
Déclaration UE de conformité
Dichiarazione di conformita UE

This declaration of nonfcrmlty is issued under the sole responsibility of the manufacturer

Die alleinige or die trégt der Hersteller /
La présente déclaration de contomnis est étable sous seule responsabilité du fabricant /
di conformita & ril fabbricante

ABB Electrification Sweden AB
721 61 Visteras
Sweden
Object of declaration
Gegenstand der Erklarung / Objet de la déclaration / Oggetto della dichiarazione
Emergency stop / Not-Aus / Arrét d'urgence / Pulsanti di arresto di emergenza
Type / Typ/ Type / Tipo
CE, CEPY

The object ofthis declaration is in conformity with the relevant Community harmonisation legislation
Der cben beschriebene Gegenstand der Erklarur

‘objet crit Gi-dessus 4la législation don sppicable/

L‘nggeﬂo della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinents normativa comunitaria di armonizzazione
Low Voltage Directive / Niederspannungsrichtlinie / Directive basse tension / Direttiva Bassa Tensione
No. 2014/35/EU

rective / i ichtlinie / Directive sur les machines / Direttiva machine
No. 2006’42/EC

RoHS Directive / RoHS Richtlinie / Directive RoHS / Direttiva RoHS
No. 2011/65/EU incl. 2015/863/EU

[ [
‘ l' . and are in conformity with m following i or other

durch die Einhaltung der fgefuhrten Normen oder anderen normativen Dokumenten /
et justiis par le espect des Normes mentionnées ci-dessous ou aulres documents normatis /
& sono stati applicati le norme o attri documenti normativi indicati di seguito

: . EN 60947-1:2007 + A1:2011 + A2:2014 EN ISO 13850:2015

EU Declaration of Conformity EN 60947.5. EN IEC 63000:2018

EU Konformitétserkldrung EN 60947-5-5:1997 + A1:2005 + A11:2013 +
Déclaration UE de conformité A2 :2017
Dichiarazione di conformita UE
Year of CE-marking: 2004 ) A

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer Jahr der CE-Kennzelchning / Année d'apposition du marquage GE:/ Anno in cul & stata affisa la marcatura
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller / Signed for and on behalf of

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant /

La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante.
ABB Electrification Sweden AB
721 61 Visteras

Unterzeichnet fir und im Namen von / Signé par et au nom de / Firmato in vece e per conto di

Vasteras, 27 April 2021

Sweden

Object of declaration

Gegenstand der Erklarung / Objet de la déciaration / Oggetto della dichiarazione Magnus Backman
Emergency stop / Not-Aus / Arrét d'urgence / Pulsanti di arresto di emergenza Sr'ﬁgﬁfﬁv%mc;g;ﬁ
Type / Typ / Type / Tipo Motor Starting & Safety
MEPY, MPE, MPM, MEM, MEP, MEX

The object of this declaration is in conformity with the relevant C
Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung efillt die
Loblet deIs déclaratio déert Sdeasus est conforme 1 lagislation communattaire dharmonisatlon applicable /|
Loggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa comunitaria di amonizzazione

Document No.: 2CMT2019-005802 Rev: B
Low Voltage Directive / Niederspannungsrichtlinie / Directive basse tension / Direttiva Bassa Tensione
No. 2014/35/EU Fortrsdaree Vihor s Dever saiess Tergon

oo
oy ey pet
TGt viets Motorgandzo, Motorgand %,

inery directive / i ichtlinie / Directive sur les machines / Direttiva machine
No. 2006/42/EC

RoHS Directive / RoHS Richtlinie / Directive RoHS / Direttiva RoHS [ ]|
No. 2011/65/EU incl. 2015/863/EU
and are in conformity with the following or other i
nachgewiesen durch die Elnhakung der nachswhand aufgs'unn:n Nom\en oder HﬂdEIEﬂ normativen Dokumenten /
et justifié par le respect des. rmatifs / . 5
e et nome s i dacutan sommat a8 eqs EU Declaration of Conformity
ENB0947-1:2007 + A1:2011 + A2:2014 EN ISO 13850:2008 chula':;’":o";"gé‘f‘:i:‘mm% "
EN60947-5-1:2017 EN IEC 63000:2018
ENG0947-5-5:1997 + A1:2005 + Dichiarazione di conformita UE

A11:2013 + A2:2017 This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer
Year of CE-marking: 2002 Die alleinige fir die Ausstellung dies tragt der Hersteller /
Jahr der CE-Kennzeichnung / Année d'apposition du marquage CE / Anno in cui & stata affissa la marcatura

Signed for and on behalf of - "
Unterzeichnet fur und im Namen von / Signé par et au nom de / Firmato in vece € per conto di ?;f;';‘_;:’gr‘;’st'“" Sweden AB

Sweden

Object of declaration
Gegenstand der Erklérung / Objet de la déciaration / Oggetto della dichiarazione

Emergency stop / Not-Aus / Arrét d'urgence / Pulsanti di arresto di emergenza

La sous la seule bricant /
La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilia esclusiva del fabbricante

ABB Electrification Sweden AB
Vasteras, 27 April 2021

Type /Typ ! Type / Tipo
Magnus Backman
Global R&D Manager
Smart Power Division The object of this declaration is in conformity with the ralev:nl Community harmonisation legislation
N Der aben beschribene Gegenstand der Efkizrung
Motor Starting & Safety Uobie do s déciraton écr ala applicable /

Low Voltage Directive / Nnaderspannungsncn
No. 2014/35/EU

ie / Directive basse tension / Direttiva Bassa Tensione

Document No.: 2CMT2015-005444 Rev: | directive / 1 Directive sur les machines / Direttiva machine
No. 2006/42/EC

o Ve Sy e T oo
vy Verorarnszn, freteesies o e RoHS Directive / RoHS Richtlinie / Directive RoHS / Direttiva RoHS
sesen Vississida T s fuden No. 2011/65/EU incl. 2015/863/EU

and are in conformity with the following other
nachgewiesen durch die Einhaltung der nachstehend aufgefahrten Normen oder anderen normativen Dokumenten /
etjustifié par le respect des Normes mentionnées ci-dessous ou autres documents normatifs /
& sono stati applicati le norme o altri documenti normativi indicati di seguito
EN 60947-1:2007 + A1:2011 + A2:2014 EN SO 13850:2015
EN 60947-5-1:2017 EN IEC 63000:2018
EN 60947-5-5:1997 + A1:2005 + A11:2013 +
A2:2017

Year of CE-marking: 2019
Jahr der CE-Kennzeichnung / Année d'apposition du marquage CE / Anno in cui & stata affissa ia marcatura

Signed for and on behalf of
Unterzeichnet fr und im Namen von / Signé par et au nom de / Firmato in vece e per conto di

ABB Electrification Sweden AB
Vasteras, 24 April 2021

Magnus Backman
Global R&D Manager

Smart Power Division
Motor Starting & Safety

Document No.: 2CMT2019-005863 Rev: B

Foraragiee Vistorsdares: Detverysdaress. T Orano:
oo Ssiaes oes

T vasrss Motorgrand 2D, Moty 3s,
o i T s, Swedn
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